
После еды Фэн Линг аккуратно нарезал несколько фруктов. Это были мягкие фрукты, такие
как бананы и виноград. Порезав их на мелкие кусочки, она передала тарелку в руки Ли
Наньхэна.

Ли Наньхэн сейчас послушно сидел на диване, укрывшись одеялом. Он держал в руках
маленькую тарелку с фруктами и маленькую вилку с фруктами на ней. Когда его накололи, Ли
Наньхэн захихикал. Когда он услышал, как Фэн Линг отвернулась, чтобы заняться собой, он
сказал: "Ты уверена, что хочешь заботиться обо мне каждый день? День или два - это
нормально. Я не знаю, как долго тебе придется заботиться обо мне. Почему бы тебе не нанять
тетю, чтобы она тебе помогала? Такую, которая будет заботиться обо мне, пока ты работаешь
каждый день".

Фэн Линг не ответила. Она уже пошла в ванную, чтобы взять что-то еще.

Когда она вышла, закончив работу, она, казалось, нашла время, чтобы ответить ему: "Пока нет.
С тем количеством лекарств, которое вы принимаете каждый день, и реабилитационными
упражнениями, которые вы должны делать каждый день, я думаю, вы будете в порядке менее
чем через полгода. Ваша выносливость уже достаточно восстановилась. Остальное - это просто
то, что нужно вашему телу для восстановления. Вы же не можете встать с постели. Нет
необходимости приглашать тетю".

Ли Наньхэн слегка повернул голову в сторону ее голоса: "Что ты делаешь?".

"Сначала съешь немного фруктов. Хотя семья уже наняла кого-то для уборки, боюсь, что все
еще не чисто. В конце концов, все знают, что ты помешана на чистоте", - спокойно сказала Фэн
Линг. "Я продезинфицирую ванную и поставлю воду для душа позже".

"Я не настолько одержим чистотой". Ли Наньхэн вздохнул. Потому что он не мог видеть, но,
прислушавшись, он понял, что Фэн Линг не бездельничала с тех пор, как вернулась.

Он поднял руку и помахал ей. "Иди сюда".

Фэн Линг смутилась и подошла. "Что случилось?"

"Подойди ближе".

"..."

Фэн Линг сделал еще один шаг вперед и приблизился к его ноге.

Она уже собиралась спросить его, что он хочет сделать, как вдруг мужчина поднял руку и
точно схватил ее за запястье. Когда она была застигнута врасплох, он легонько дернул,
заставив ее пошатнуться вперед. Она подсознательно боялась, что давление может причинить
ему боль, поэтому быстро подняла руку, чтобы опереться на спинку дивана. В итоге половина
ее тела оказалась прижатой к нему. Две ее руки слабо поддерживали спинку дивана позади
него. Она опустила голову, и ее губы почти коснулись его прямого носа.

Пользуясь случаем, мужчина небрежно прислонился к спинке дивана. Он слегка приподнял
голову и, казалось, наслаждался ощущением прижатости к дивану. Он слегка приподнял
брови: "Что ты делаешь?"

Фэн Линг опустила голову и посмотрела на него. "Это я должна спрашивать тебя, чего ты
хочешь".



Мужчина усмехнулся. "Я попросил тебя присесть и немного отдохнуть. Почему ты
прижимаешься ко мне?"

"..." Фэн Линг безмолвно смотрела на него, но из-за марли перед ней, она не могла видеть его
глаза. Она могла только отойти, ничего не говоря.

Однако сзади ее талия внезапно напряглась. Должно быть, мужчина использовал всю
накопленную им силу, чтобы крепко держать ее. Несмотря на то, что Фэн Линг была
настороже, она все равно была прижата к его телу его внезапной силой. Фэн Линг опустила
голову, и ее нос почти коснулся его ключицы. Она быстро повернула голову, и ее губы
коснулись сонной артерии мужчины. Под теплой кожей она почувствовала частоту его
артерий.

Ли Наньхэн опустил голову и поцеловал ее в лоб. Фэн Линг, которая уже собиралась
освободиться, замерла от его внезапного поцелуя. Она не двигалась, но тихо сказала: "Я
надавливаю на твою рану. Тебе не больно?"

"Она уже зажила. После отдыха все будет в порядке. Ты не тяжелая. Это совсем не больно".
Мужчина крепче прижал ее к себе. "Я сказал, что хочу, чтобы ты заботилась обо мне. Я просто
хочу побыть с тобой наедине. Нет необходимости продолжать работать.

Я не вижу, и я не парализован на кровати. Нет необходимости быть таким внимательным, да?"

Фэн Линг замолчала на мгновение, а затем тихо произнесла "эн". Она не осмеливалась больше
говорить, потому что как только она заговорит, ее губы пройдут мимо его сонной артерии.
Частота его сердцебиения заставила ее сердце сжаться. Она постоянно ощущала его
жизненную силу и чувствовала, что перед ней живой человек.

"Присядь и отдохни немного. Я могу принять душ сама".

"Мы поговорим об этом позже", - мягко сказала Фэн Линг. Она не могла терпеть, когда ее
прижимали к его шее, и быстро оттолкнула его.

Ли Наньхэн не стал удерживать ее силой. Однако, когда она встала, его рука как бы невзначай
коснулась ее уха. Он почувствовал, что ее ухо немного горячее, чем обычно.

Он тут же повернул голову в ее сторону. Фэн Линг кашлянула и побежала в ванную, чтобы
продезинфицироваться. Сейчас она закрыла дверь в ванную на случай, если он услышит, как
она моет ванну.

На самом деле, Ли Наньхэну было нежелательно принимать ванну прямо сейчас. Фэн Линг
долго взвешивала все за и против. Несмотря на то, что ванна была тщательно
продезинфицирована, она все же разрешила ему принять простой душ. Поскольку в ванной
было слишком жарко, это не способствовало восстановлению его тела и ран. Хотя его раны
зажили, на поверхности остался лишь тонкий слой кожи. Он не мог принимать горячую ванну
слишком долго.

Физическая сила Ли Наньхэна была намного лучше, чем когда он только вернулся в Лос-
Анджелес. Однако в больнице у него каждый день было определенное время для сна, поэтому
перед 9:30 вечера Фэн Линг привел его в спальню. Фэн Линг разгладила мягкие одеяла на
кровати и помогла ему сесть.

Хотя Ли Наньхэн хотел сказать ей, чтобы она отдохнула пораньше, Фэн Линг сказала, что



подождет немного, потому что ей еще нужно было принять душ и переодеться. К тому
времени, когда она вернулась, выпив стакан воды, мужчина уже принял лекарство после душа.

Под действием лекарства он уже заснул.

Фэн Линг тихо закрыла дверь, чтобы не разбудить его.

...

На следующий день Ли Наньхэн был разбужен серией звуков "Данг Данг". Он не был напуган,
но, по крайней мере, он знал, где находится даже во сне. Он знал, что находится в квартире
Фэн Лина.

В конце концов, такой переполох начался рано утром.

Мужчина открыл глаза. Было еще темно, но после того, как вчера вечером он приложил к
глазам травяной лед, его глаза больше не были закрыты марлей. Он попытался найти
направление в темноте, поднял одеяло и встал с кровати. Он долго искал по спальне, но его
нога все же наткнулась на кресло, стоявшее недалеко от двери спальни.

Удар был негромким, и его тело не упало.

Однако Фэн Линг услышала шум снаружи и тут же бросила убитую курицу. Она бросилась
назад и, толкнув дверь, увидела Ли Наньхэна, который искал в воздухе.
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